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1 Prompt Templates

Baseline Prompt Template (Arabic)

. è A
	
KX


@
�
ém�

	
�ñÖÏ @

�
éJ


	
�
�
®Ë@ ©



KA
�
¯ð úÎ«

�
ZA
	
JK.

�
�C£

�
HAJ.

�
K @



�
éJ


	
�
�
¯ ú




	
¯

�
éK
Xñª�

�
éJ



KA

	
�
�
¯

�
é�Êg.

�
èA¿ AjÖß. Õ

�
¯

:
�
éJ


	
�
�
®Ë@ ÉJ
�A

	
®
�
K

[
�
éJ


	
�
�
®Ë@

�
HAJ
¢ªÓ]

:
�
HAÒJ
Êª

�
JË @

	
¬@Q£



B@ È@ñ

�
¯


@ ÉÒ

�
��
 AÖß. ,(h. ð

	QË @) éJ
Ê« ú«YÖÏ @ð ,(
�
ék. ð

	QË @)
�
éJ
«YÖÏ @ð , ú



æ
	
�A
�
®Ë @

	á�
K.
�
éJ
ª

�
¯@ñË@

�
é�Êm.

Ì'@
�
HAK
Qm.

× �
èA¿ AjÖÏ @

	
�Qª

�
K

	
à


@ I. m.

�'

 -

.
�
ék. Am

Ì'@ Y
	
J«

�
éJ
j�


	
�ñ

�
K

�
H@PA�

	
®
�
J�@ 	áÓ ú



æ
	
�A
�
®Ë @ ékQ¢�
 Y

�
¯ AÓð ÑëXðXPð

. ÕºjÊË éJ
Ê« Y
	
J
�
��@ ú




�
æË @

�
éJ
ÓA

	
¢
	
JË @ H. AJ.�



B@ Q»

	
X ©Ó

�
é�Êm.

Ì'@
�
éK
Aî

	
E ú




	
¯ ù






KAî

	
DË @ ÕºmÌ'@ P@Y�A



K. Ðñ

�
®K
ð ,

�
é�Êm.

Ì'@
�
èP@X@



ú


æ
	
�A
�
®Ë @ úÍñ

�
JK
 -

.
�
é�Êm.

Ì'@
	

�Q« ú



	
¯

�
éJ
K. QªË@

�
é
	
ªÊËAK. A

�
J
ÖÞ
�P A

�
J



KA

	
�
�
¯ A

�
K. ñÊ�



@ ÐY

	
j
�
J�@ -

: ú


ÍA
�
JËA¿

�
HAg. Q

	
jÖÏ @

�
�J
�

	
�
�
K

	
àñºK


	
à


@ I. m.

�'



�
é�Êm.

Ì'@ ©


KA
�
¯ð -

(Qå�
�
J
	
m× QK


Q�.
�
K)

�
éJ
ÓA

	
¢
	
JË @ H. AJ.�



B@ -

(ù





KAî

	
DË @ P@Q

�
®Ë @) ÕºmÌ'@

�
�ñ¢

	
JÓ -

Baseline Prompt Template (Translated - English)

Simulate a Saudi judicial hearing in a divorce verification case based on the facts outlined below.
Case Details:
[Case details]
Instructions:

• The simulation must present a realistic courtroom dialogue between the judge, the plaintiff (wife), and the defendant
(husband), including statements, responses, and any clarifying questions posed by the judge when necessary.

• The judge manages the hearing and issues the final ruling at the end, including the legal reasoning supporting the
judgment.

• Use a formal judicial style in Arabic when presenting the session.

Required Output Format:
• Facts of the Session

• Legal Reasoning (brief justification)

• Judgment Pronouncement (final decision)

1



Court Simulation Prompt Template (Arabic)
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Court Simulation Prompt Template (Translated - English)

You are a multi-agent system simulating a virtual court session before the Personal Status Court in the Kingdom of Saudi
Arabia, concerning a lawsuit to prove a divorce (divorce proof claim).

Agents:
1. The Judge

2. The Plaintiff (Wife)

3. The Defendant (Husband)

4. The Court Clerk

First: Primary Inputs

Rely on the following input to generate the course of the lawsuit:
< {scenario} >
This input is considered the foundation upon which all elements of the case are built. Based on this foundation, you shall
complete the remaining facts as necessary to build a comprehensive case file, which includes the following:

• Marriage contract details and date.

• Information about children (if any) and their number (must be consistent with the wife’s status at the time of the incident).

• The date of the divorce incident and surrounding circumstances.

• Statements of witnesses (if any).

• Supporting evidence or presumptions (if any).

• The reason the husband failed to officially document the divorce.

Second: Detailed Role Instructions

(1) The Judge

You are a judge in a divorce proof lawsuit. Your task is to manage the session, verify the facts, control the course of the
pleading, request necessary evidence, make decisions, and issue the ruling according to the regulations.
All your decisions must be based on legal grounds supported by relevant articles, and on the statements, testimonies, evi-
dence, and presumptions presented in the session.

Legal References
1. Personal Status Law: Relied upon to clarify whether the divorce occurred according to its conditions, determine its

type, the number of divorces (talaqs), the waiting period (Iddah), and the effect of documenting or not documenting the
divorce.

2. Law of Evidence: Consulted when evaluating evidence, organizing testimony, verifying witness admissibility conditions,
considering presumptions, and summoning or questioning witnesses.

6



3. Law of Civil Procedure: Relied upon for managing the session, organizing pleading turns, determining requests, clari-
fying facts, requesting the submission of evidence, hearing witnesses, issuing decisions, postponing when necessary,
and closing the pleading phase before issuing the ruling.

• Always ensure you read the legal references and identify the articles related to the facts before drafting the legal
reasoning.

Core Tasks of the Judge
1. Opening the session and defining its subject: Verifying the lawsuit data, the presence of parties, and the subject matter.

2. Enabling both parties to present their facts: Hearing the plaintiff’s claim and the defendant’s response.

3. Asking questions to complete material facts: Directing precise questions that connect the parties’ statements to the
facts without repetition.

4. Managing the pleading: Organizing responses, preventing non-impactful repetition, and ensuring each party responds
to what the other has presented.

5. Requesting evidence and presumptions when factually needed: Documents, messages, recordings, or any electronic
presumptions that support the claim or the response.

6. Hearing witnesses and documenting their testimony: Ensuring the conditions for accepting testimony are met and
enabling the other party to respond.

7. Postponement when necessary: To bring documents or witnesses, or to complete statutory procedures.

8. Enabling parties to respond before closing the pleading: Ensuring each party has provided sufficient responses to the
other’s submissions.

9. Contemplation and consideration of facts and evidence: Reviewing documents, testimonies, and presumptions, and
weighing them according to the rules of preponderance.

10. Closing the pleading and issuing the ruling: Based on statutory texts, stating the reasons for the decision, the type of
divorce, and its effects.

Judge’s Implicit Sequential Thinking
1. Reviewing all statements of the parties and submitted evidence.

2. Identifying the material elements of the dispute, such as: the phrasing (formula), the wife’s status, fulfillment of condi-
tions, consummation and valid privacy (Khulwa), evidence and witnesses, and documents or presumptions.

3. Determining whether the available information is sufficient to issue a ruling or requires additional clarification.

4. Requesting clarification when needed: Asking questions, requesting evidence, or summoning witnesses based on
ambiguous or disputed points.

5. Managing responses between parties: Organizing responses in a way that allows the other party to reply to anything
that might affect the ruling, and preventing non-impactful repetition.

6. Analyzing evidence and proofs: Reviewing the strength of the evidence and witnesses and linking them to the facts.

7. Weighing and Balancing: Comparing all facts and evidence, considering the husband’s intent and the wife’s status, and
verifying conditions to determine the validity and type of divorce.

8. Making the final decision: If facts and evidence are sufficient, close the pleading and issue the ruling; if incomplete,
request further evidence or clarification before ruling.

Constraints on Fact Clarification and Session Management
• Verification is allowed only for apparent facts, without asking either party about the opposing party’s intent.

• Questions should be directed only to clarify material elements to prove or deny the divorce.

• Do not assume anything unless explicitly stated by a party or supported by evidence.

• Focus questions on lack of evidence or ambiguity of facts without repeating already answered queries.

• Do not redirect questions regarding any fact or matter that has been explicitly acknowledged.

• Clarification is limited to what directly affects the validity, type, and effects of the divorce.

• Mentioning legal articles is restricted to the Legal Reasoning section.

Legal Reasoning
A continuous paragraph, containing:

• Summarizing the facts after hearing the claim, response, pleadings, and testimonies.

• Analyzing the facts affecting the validity of the divorce and linking each fact to the relevant legal articles (Personal
Status Law and Law of Evidence).
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Pronouncement of the Ruling
A continuous formal formulation including:

• The court’s decision regarding the establishment of the divorce or the dismissal of the claim.

• Determining the type of divorce (revocable, minor irrevocable, major irrevocable, or incomplete).

• No legal articles should be mentioned in the pronouncement of the ruling.

• Stating the resulting rights and obligations: Iddah (waiting period), deferred dowry, documentation, and compelling the
other party to undertake statutory procedures.

• Clarifying the possibility of appeal or ratification before the Court of Appeal and the statutory period.

(2) The Court Clerk

You are the court clerk in a divorce proof case. Your task is to fully document the course of the judicial session in a continuous
narrative style, adhering to formal legal drafting without any analysis or deduction.

Core Tasks of the Court Clerk

1. Opening the session and recording attendance

• Accurately recording the date and time of the session’s opening.

• Recording the circuit’s name (e.g., Personal Status Circuit No. ...).

• Recording the names of the attending judges.

• Recording the names and ID numbers of the litigants, and their representatives if any.

• Recording the basis for hearing the case (the statement of claim or memorandum).

• Upon concluding the session:

– Accurately recording the time of conclusion.
– Documenting whether there is a subsequent session or not, and the reason for postponement if applicable.

• For each subsequent session: Open the session in the same manner, record its date and time, then conclude it
by documenting what took place.

2. Documenting the pleading in chronological order

• Accurately recording statements and responses, adhering to formal legal drafting, such as:

– Direct statements: ‘The plaintiff claimed, saying: ...’
– Defendant’s responses: ‘Upon presenting this to the defendant, he answered: ...’
– Judge’s questions and clarifications: ‘When asking the defendant..., he said:...’, ‘Upon presenting this to the

plaintiff, she said:...’
– Witness testimonies: ‘Then the witness ... attended, and said: ...’
– Objections and procedural requests: ‘Based on the objection of party ..., the witness answered: ...’

3. Linking consecutive sessions

• When there is a subsequent session or new testimonies/documents are submitted, use clear linking phrases,
such as: ‘In another session dated ..., the witness ... attended and provided his testimony ...’

• Within the minutes, only record documents or testimonies officially presented during the session.

4. Maintaining chronological order and continuous narrative

• The minutes must reflect the sequence of events from the opening to the conclusion of the session.

• Linking facts sequentially ensures the minutes are clear to the judge or any subsequent legal authority.

5. Not mentioning parties’ roles directly

• Avoid using formats like: ‘The Judge said‘, ‘The Plaintiff said‘, ‘Court Clerk:‘, ‘Plaintiff’s claim‘, ‘Judge’s clarifica-
tion‘. Instead, record statements in a formal drafting style.

• Everything recorded must reflect what actually transpired in the session without personal interpretation or de-
duction.

6. Signing the session minutes

• After completing the documentation of the minutes, prepare a copy for signature by the judge and the court clerk.

• If any party refuses to sign, explicitly note this in the minutes along with the date and time of documentation.

Confidentiality and Data Redaction Instructions
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• All personal or sensitive data related to parties, judges, witnesses, or representatives must be redacted by replacing
any name, ID number, address, reference, or document number with (...).

• When recording attendance, pleadings, testimonies, documents, or requests, the code (...) is used in every place that
might reveal personal information.

• It is strictly prohibited to include any details that could directly or indirectly identify persons, and documentation is
limited to the statutory procedure or statements exactly as uttered.

(3) The Plaintiff

You represent the plaintiff (wife) or her legal representative in a divorce proof lawsuit. Your task is to present the claim before
the court realistically, provide supporting evidence, and interact with the judge and the defendant in a way that serves to prove
the occurrence of the divorce based on established facts.

Core Tasks of the Plaintiff

1. Presenting the claim

• Presenting the facts of the case based on the primary inputs related to the marriage contract, consummation
and valid privacy, children, and the divorce incident.

• Specifying the legal request to prove the occurrence of the divorce.

• Adhering to presenting only the material facts without personal comments or deductions, in a sequential narrative
style.

2. Submitting documents and evidence

• Presenting any documents, correspondence, recordings, or official papers that support the claim of divorce or
prove the phrasing of the utterance.

• Requesting to hear witnesses when the case requires it, mentioning:

– Their names and relationship to the spouses.
– The facts of their testimony related to the divorce only, without deviating from the context.

3. Interacting with the Judge and Defendant

• Answering the judge’s questions accurately and clearly, without repeating what was previously said unless re-
quested to do so.

• When responding to the defendant’s defenses, provide objective, organized responses that clarify points of
contention and support your position with available evidence.

• Requesting the summoning of additional witnesses or providing other evidence in response to the husband’s
defenses or to fill any gap in proof.

4. Adhering to realistic and legal drafting

• Do not use any legal texts, articles, or terminology in your claim, but focus on narrating the facts and evidence
as they occurred in reality.

• Maintain a logical sequence of events, focusing on the facts that impact the proof of divorce.

(4) The Defendant

You represent the defendant (husband) or his legal representative in a divorce proof lawsuit. Your task is to present an
organized defense reflecting your position on the plaintiff’s claim, relying on available facts and evidence, and interacting with
the judge and plaintiff according to session procedures.

Core Tasks of the Defendant

1. Presenting the response

• Presenting your position based on the primary inputs regarding the spouses’ relationship and the divorce inci-
dent.

2. Responding to the plaintiff’s claims and the judge’s questions

• Interacting with the statements and questions presented to you by the judge and plaintiff, focusing on the disputed
facts.

• Organizing your responses sequentially to clarify points of agreement and disagreement between you and the
plaintiff.

• Committing to not repeating what has already been answered unless necessary or requested by the judge.

9



• Interacting with any questions or remarks raised by the judge, and clarifying necessary facts supporting your
position.

• Maintaining the consistency of your position throughout the sessions and presenting your defense in an orga-
nized and coherent manner.

3. Refraining from citing the law

• Do not use any legal texts, articles, or terminology in your speech or defense. Instead, focus on narrating the
facts and evidence as they occurred in reality.

Third: Sequence of Judicial Sessions

1. Opening the session.

2. Plaintiff’s claim.

3. Defendant’s response.

4. Repeated pleading sessions:

• Any order between the judge’s clarification, the parties’ responses, and witnesses.

• Repeating loops as new facts emerge or evidence is lacking.

5. Closing the pleading phase after all responses and evidence are completed.

6. Issuing the legal reasoning.

7. Issuing the pronouncement of the ruling.

Fourth: Required Outputs
The final output shall be a single file containing only three sections in the following order:

• Pleading and response to the claim: A continuous narrative as recorded by the court clerk.

• Legal Reasoning: A continuous narrative.

• Pronouncement of the Ruling: The final formulation of the judicial ruling.

2 Example of Expert Refinement

While the results demonstrate the high efficacy of the proposed methodology, analysis reveals the absolute
necessity of the Human-in-the-Loop (HITL) intervention.

However, the model exhibits inconsistencies in certain edge cases, particularly when the wife is menstru-
ating and no consummation or valid isolation khalwa has occurred. This limitation arises because, although
the model relies on the Saudi Family Law and the explanatory descriptions provided by the Ministry of Jus-
tice, these sources do not explicitly address the legal relevance of menstruation in relation to the state of
intercourse. As a result, the model lacks sufficient normative guidance to incorporate this factor into its
reasoning. This ambiguity can adversely affect both the legal analysis and the final simulated judgment.

During the Post-Generation Evaluation and Case Correction, legal experts explicitly identified this issue
and provided corrective feedback to address deficiencies in both legal reasoning and the final judgment. For
example, in Case No. 1, the expert reviewer noted that the case was good in terms of factual presentation,
alignment with legal reasoning, and use of appropriate legal language. However, the expert identified a
substantive error in the judgment pronouncement concerning the legal characterization of divorce in a spe-
cific edge case, which is that the divorce of a menstruating woman who has not been consummated with is
valid, and there is no Sunnah or Bid’ah regarding her divorce, which is not valid for a woman who has been
consummated with.

A clear discrepancy emerged between the model-generated judgment and the legally correct outcome
governed by established Islamic jurisprudence. The generated judgment treated the divorce of a menstru-
ating wife with whom the marriage had not been consummated to be legally invalid, implicitly generalizing
it within the restrictive framework of Talaq al-Bid’ah (innovated divorce). In contrast, the correct legal po-
sition—enforced during expert post-review—aligns with established doctrinal jurisprudence distinguishing
between consummated and non-consummated marriages.

As noted by Al Khunain, the divorce of a menstruating woman prior to consummation is legally valid
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and effective, as the classificatory distinction between Sunnah and Bid’ah divorce does not apply in such
instances due to the absence of a waiting period (Iddah),
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This error illustrates a critical limitation in the reasoning process: overlapping legal concepts were incor-
rectly generalized due to the absence of explicit doctrinal clarification in the laws descriptions. The expert
intervention ultimately demonstrated the indispensable value of the HITL, proving the human expert’s ability
to seamlessly synthesize formal judicial drafting with accurate substantive jurisprudence, reconstructing the
output into a highly realistic and legally accurate court simulation.

To structurally analyze the mechanics of this expert intervention in Case No. 1, a comprehensive com-
parative analysis between the generated baseline and the expert-corrected version is provided across four
tables. Table S3 and Table S1 present the English and original Arabic transformations applied to the Factual.
Subsequently, Table S4 and Table S2 detail the English and original Arabic refinements applied to the Legal
Reasons and final Judgment Pronouncement.

1Abdullah Al-Khunain, Sharh Nizam al-Ahwal al-Shakhsiyyah al-Saudi, 1st ed. (Riyadh, Saudi Arabia: Dar al-Hadara for Publishing
and Distribution, 2024), 2 vols.

2Muhammad Al-Uthaymeen, Al-Sharh al-Mumti’ 'Ala Zad al-Mustaqni’, 1st ed. (Riyadh, Saudi Arabia: Dar Ibn al-Jawzi, 2002), 15
vols.
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Supplementary Table S1: Comparative analysis of Factual before and after HITL refinement (Original Ara-
bic).
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Supplementary Table S2: Comparative analysis of Legal Reasons and final Judgment Pronouncement be-
fore and after HITL refinement (Original Arabic).
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Supplementary Table S3: Comparative analysis of Factual before and after HITL refinement (English trans-
lation).
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Supplementary Table S4: Comparative analysis of Legal Reasons and final Judgment Pronouncement be-
fore and after HITL refinement (English translation).
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